
Correction 
 

 

 « deux marmites » / « duas ollas » 

- « deux marmites » = COD du verbe « trahebat ». 

- « duas ollas » = accusatif féminin pluriel de olla, -ae, f. 
 

 « l’une en cuivre, et l’autre en terre » / « aeneam unam, alteram fictilem ».  

- « l’une en cuivre » = apposition au COD « deux marmites ». 

- « l’autre en terre » = apposition au COD « deux marmites ». 

-  « aeneam unam » = accusatif féminin singulier des adjectifs aeneus, -a, -um et unus, -a, -um. 

- « alteram fictilem » = accusatif féminin singulier des adjectifs alterus, -a, -um et fictilis, -e. 
 

 « le courant rapide » / « rapidum impetum ».  

- « le courant rapide » = COD du verbe « sustinerent ». 

- « rapidum (adjectif qualificatif) impetum (nom) » = accusatif masculin singulier de rapidus, -a, 
-um et impetus, -us, m. 
 

  « des eaux » / « aquarum ».  

- « des eaux » = complément du nom « le courant rapide ». 

-  « aquarum » = génitif féminin pluriel de aqua, -ae, f. 
 

 « la proximité » / « uicinitas ». 

- « la proximité » = sujet du verbe « est ». 

- « uicinitas » = nominatif féminin singulier de uicinitas, -ae, f. 

 

  « des puissants » / « potentiorum ». 

- « des puissants » = complément du nom « la proximité ». 

-  « potentiorum » = génitif masculin pluriel de potens, -tis. 

 

 « ma sœur » / « soror ». 

- « ma sœur » = apostrophe. 

- « soror » = vocatif féminin singulier de soror, -oris, f. 


